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CJIOBOOBPA3OBATEJIBHBIE MOAEJIN TEPMHUHOCUCTEMBbI
“ASSOCIATION FOOTBALL”

B crarbe paccMaTpUBAIOTCS CIOBOOOpAa30BATEbHbIC MOJEIM TEPMHUHOIOIMYECKUX EIMHUIL
npeaMeTHOH cepsl «DyToom». CopTHBHAS JeKCHKa 00/1a1aeT ONMpPEeAEIeHHON ClenupHKOM, KOTO-
past 3aKJIrodaeTcs B ee MpodhecCHOHABHOIN HAMPaBICHHOCTH M OAHOBPEMEHHON JOCTYITHOCTH IS
IIUPOKOTO Kpyra HOCHUTeNell sA3bIka. ABTOPBI aHAIU3HPYIOT (yTOONBHBIC TEPMHUHBI B KOJIMYECTBE
820 equHUIL, 0TOOpaHHBIE METOAOM CIUIONIHOW BBIOOPKH U3 CIICIIMATU3UPOBAHHBIX CIIOBapel U WH-
TEpPHET-CaiTOB. B cTaThe mpe/icTaBiIeHb! KIacCU(UKAIMA OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX THIIOB (yTOONB-
HBIX TEPMHUHOB 1 Han0oJIee 4YaCTOTHbIE KOMOMHAIIMH JIEKCEM B PAMKaX TEPMHHOB-CIIOBOCOYETAHHIA.
B 1es10M TEpMHUHOJIOTHYECKHE €AMHHULBI PEIMETHOH cdepbl «PyTOOMY COMNAcCHO MX CTPYKType
JIeIIATCS Ha TEPMHUHBI-CIIOBOCOYETAHUS ¥ TEPMUHBI-CIIOBA, KOTOPBIE MOT'YT OBITh IIPOCTHIMH M CJIOK-
HbIMU. [IpocThIe TEpMHUHBI, B CBOIO 04epe/ib, ObIBAIOT KOPHEBBIMU U addukcanbHbiMu. Hccnenosa-
HHE MT0KA3aJI0, YTO B aHIIMHCKOH (PyTOONBFHON TEPMUHOIOTHH HAOMI0aeTCs OONIBIIOE KOTHYECTBO
KaK JIByXKOMIIOHEHTHBIX, TaK M TPEXKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB, C ITPe00IIaJaHueM JIByXKOMIIOHCHT-
HBIX TEPMHHOJIOTHYECKUX SANHUIL. ABTOPBI pabOTHI PUXO/AT K CIIEIYIOIIMM BbIBOaM: addukca-
LU SIBISIETCS OMHUM M3 CaMBIX MPOTYKTUBHBIX CHOCO00B 00pa3oBaHus (yTOOTBHBIX TEPMHUHOB,
pu 3ToM adHUKCH 00IaTaI0T Pa3InIHON CTENEHBI0 aKTUBHOCTH. Hanbonee yacTOTHOH KOHBEp-
CHOHHOH MOJIECNIBIO MOKHO Ha3BaTh BepOAIN3aLMI0 UMCH CYLIECTBUTEIbHBIX. B s3bIke criopra ab-
OpeBHalys, JOJITroe BpeMsl CUUTABIIASCS MaJONPOAYKTHBHBIM CIIOCOOOM 00pa30BaHHs TEPMHHOB,
Hoy4aeT Bce Oouibliiee paclnpocTpaHeHHe. I[IepeocMbICieHHe 3HAYEHUSI TAKKE MOYKHO OTHECTH
K MPOLYKTUBHBIM CIIOCO0aM TEPMUHOOOpPA30BaHUS Ha COBPEMEHHOM JTalle, OCOOCHHO B CBS3HU
¢ KOMMepLHaIH3alKel cnopTa. 3aMMCTBOBAHUS M3 APYTHX SI3bIKOB MaJOYHCICHHBI.

Knrouesvle cnosa: criopTUBHAs TEPMUHOJIOTHS, TEPMHUH, TePMHHOOOpa3oBaHue, addukcarys,
CIIOBOCIIOKEHUE, KOHBEPCHs, a00peBHAIMSL.

The paper considers word-building patterns of the terms which belong to the thematic group
“Association Football”. The specificity of sports vocabulary is that it has become commonplace
among professionals and laymen alike. The article analyses 820 football terms, which have been
selected from specialized dictionaries and websites. The terms have been classified into groups
according to their structure, the most common patterns for phrases have been described. Statistical
analysis has revealed that compound terms constitute the majority, two-component ones prevail. The
following conclusions can be drawn: affixation is the most productive way of term-building; nouns
are most frequently converted into verbs; there is a relatively new tendency to resort to abbreviation
in word-building. Semantic changes occur due to the commercialization of sport which results in
the process of terminologisation of common lexis. Borrowed words are rare among football terms.

Key words: sports terminology, term, term formation, affixation, composition, conversion,
abbreviation.

CJ'IOBOO6pa3OBaTCJ'II;HLI€ MOJCIIN JICK-
CHYCCKUX CAUHHUIl PA3HBIX MPCAMCETHBIX
o0acTei SBISIIOTCS 00BEKTOM HucciacaoBa-

He cMoTps Ha OUYEBHIHYIO IOIYIISpP-
HOCTh M YacCTOTHBIC 3aMMCTBOBAHUS aH-
TIUACKON  (yTOONBHON  TEPMUHOJIOTHH

HUH KaK OTEUeCTBEHHBIX, TaK U 3apyOexk-
HbIX yueHbIX [1; 5; 7]. Anst u3yueHus nek-
CHUKH IIPeJTaratoTcs Pa3InIHbIe METOIUKA
u nogxonsl [4; 10]. Tepmunonoruueckue
CHUCTEMBI OIPENEICHHBIX BHJIOB CIIOPTa
B aHDIMHCKOM S3bIKE PacCMaTPHUBAIOTCS
B padorax K.IO. Cumonosoii u 10.C. Enu-
ceesoit [6], JL.I. SApmonunen [8], A.A. Ka-
3akoBa 1 K.}O. CumonoBoii [2].

B JIpyrHe S3bIKH MHpa, €€ JIMHIBHCTH-
4eckne OCOOCHHOCTH 0 CHUX MOp ObuM
NpeIMETOM aHajdu3a HE3HAYHTEeITHHOTO
KOJINYECTBA HAy4YHBIX paboT. CropTHBHAS
JIEKCHKA, OTHOCAIIASCS K TAaKoMy BHIY
criopTa Kak (byT0071, o0magaer onpeneeH-
HOH crenuduKoii, KoTopasi 3aKIro4aeTcs,
C OJIHOW CTOPOHBI, B €€ MpodecCHOHATb-
HOCTH H, CIIEJOBAaTeIbHO, TEPMUHOIOT Y-
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HOCTH, a C APYTOd — B €€ JOCTYIMHOCTH
JUTSL IIAPOKOTO Kpyra HOCHTENeH s3bIKa
Y TTI0O3TOMY €€ BBIXOJIE 32 TIPEeIbl TEPMH-
HOCHCTEMBI.

MarepuanioM HCCIENOBaHUS IS JTaH-
HOM cTaThbW TMOCTYXWIH (QyTOONTHHBIC
TepMUHBI B KoJmyecTBe 820 eauHUI, OTO-
OpaHHBIE METOAOM CIUIOITHOW BHEIOOPKHU
n3 (yroompHOTO cioBaps B.Jl. Kpacwib-
HUKOBa [3], a Takke U3 CIICIHAN3H-
poBaHHBIX caiiToB: http://www.arsenal.
com, http://www.chelseafc.com, http://
languagecaster.com, http://www.fifa.com,
http://en.as.com.

Bce TepmuHONOTMUYECKHE — ETUHHIIBI
npenMeTHol chepsl «DPyTOO0M» COTTacHO
WX CTPYKTYpE MOXHO pasfeluTh Ha Tep-
MUHBI-CJIOBA 1 TEPMHHBI-CIIOBOCOYETAHHUS,
MpH 3TOM K TEPBOM TPyIle OTHOCHUTCS
OonbIass 4acTh PacCMaTPUBACMBIX €[TH-
HUIL, HAIPUMEP: Miss — IPOMax, pass — 1ac,
foul — don, out — ayt, goal — o1, BOpoTa,
cup — KyOOK, penalty — omuHHAIIIATHME-
TPOBBINA, back — 3aUTHUK, coach — Tpe-
HEp U JIp.

CocTaB TEpMHHOB-CIIOB DPa3HOPOJIEH,
TeM HE MEHee, UX MOXKHO pa3eluTh Ha
mpocTeie W ciokHbIe. [IpocTeie Tepmu-
HBI, B CBOIO 04Yepelb, OBIBAIOT KOPHEBBIMHU
n adpdukcanpasiMu. K mpocTeiM (KOpHE-
BBIM) TEPMHHAM OTHOCSATCS OJTHOCIIOBHBIC
TEPMHHBI, OCHOBa KOTOPBIX COBIIAJAEeT
¢ KopHeM, HarpuMmep: ball — ms9, match —
MaT4, bench — ckaMbsl 3aTIaCHBIX | JIP.

K addukcaapapiM OTHOCATCS OIHO-
CJIOBHBIE TEPMHUHBI, OCHOBA KOTOPBIX CO-
IEepP)KUT KOpPHU M aPUKCHI, HAIPHMEp:
sweeper, striker, dribbling, pressing n np.

CHOXHBIMU  SIBJISIIOTCSL  OJTHOCIJIOBHBIE
TEPMHHBI, COCTOSIIINE W3 HECKOJIBKUX
KOpHEBBIX MopdeM, Hampumep: football,
linesman, goalpost, crossbar, hat-trick,
fullback m T.. WM U3 HECKOIBKHUX KOP-
HEBBIX MopdeM U addUKCOB, HapUMep:
goalkeeper, tiebreaker, sweeper-keeper,
sending-off n np.

JlocTaTovYHOM 9acTOTHOCTEIO B (DyTOOIH-
HOW TEPMHHOJIOTHU O0NIaIal0T U TEPMUHBI,

MIPEJICTABIISIONTNE COOON CIOBOCOYETAHUS
CO CTEU(PUUECKUMH TEPMHHOJIOTTIECKH-
MU 3HadeHWsAMHU. llpum 3TOM paznuyaroT
JIBYXKOMIIOHEHTHBIE (retrieving tackle — oT-
00p MOTEePSIHHOTO MsSYa, Cross pass — To-
nepevyHas TIepenada), TPEXKOMITOHEHT-
ueie (fluid attacking football — ObicTpBIT
atakyromuii - ¢yroon, defence splitting
pass — Tac, pa3pbIBalONUi  000pOHY)
W MHOTOKOMITOHEHTHbIE TepMHUHBI. CTOHT
3aMETHUTh, YTO B aHDIMUCKOHN (DyTOONBHOMN
TePMHUHOJIOTHN HaOIromaeTcs OOoJbIIoe
KOJIMYECTBO KaK JIByXKOMIIOHEHTHBIX, TaK
U TPEXKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB, OIHA-
KO C SIBHBIM TIpeo0iIaJaHueM JIByXKOMIIO-
HEHTHBIX TEPMUHOJIOTHYECKHUX STUHUII.

TepMHUHBI-CTIOBOCOYETAHHUS MOTYT OBITh
COCTaBJIEHBI 0 Pa3HBIM MojensM. [Ipu-
BeZIeM IIpUMeEpPHI HanboIee MPOyKTUBHBIX
MozeseH, GYHKITHOHHPYIOMIHX B (hyTOOITb-
HOW TEPMHUHOJIOTHU:

npwi.+cyml.: yellow card, red card, free
kick, golden goal, neutral ground, rough
play, lone goal, high kick, technical zone,
international match, national team;,

CYIII.+CyTI.: association  football,
penalty area, corner flag, goal kick, ball
boy, football league, injury time, assistant
referee, pivot foot,

miar. + cymL.: fo head a ball, to take a
touch, to win a penalty, to score a goal, to
commit a foul, to sub a player, to extend
time, to fake a pass, to reach the final,

npud. I, II + cym.: shooting chance,
humiliating  defeat, qualifying round,
opening pass, disputed goal, reversed
pass, injured player, tied score;

9uci. + Cyml.: one touch — OTHO Kaca-
Hue, fourth official — pe3epBHBIA apouTp,
first half — niepBwIi TaiiM, second half —
BTOPOH TaiiM, first leg, second leg — niep-
Basi, BTOpas BCTpeya C OJIHOW M TOH Ke
KOMaHIIOM, first touch — o0paboTKa MsI4a.

B pesyawrare uccienopanus GpyTo0TH-
HBIX TEPMUHOB B KoJimyecTBe 820 eauHuIl
HaMH OIPENEICHbl UX OCHOBHBIE CTPYK-
TypHBIE THITBI, KOTOPbIE MOXHO IIpEJCTa-
BHTH CJICAYIONIAM 00pa3oM:
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Addukcanys sSBISETCS OJHUM H3 Ca-
MBIX TPOAYKTHUBHBIX CIOCOO0B 00pa3o-
BaHHs (PyTOONBHBIX TEPMHUHOB, MIPU STOM
cybduKchl 1 pedruKchl OTHOCATCS K 00-
MM CJIOBOOOPA3yIOIIMM CpeJICTBAM aH-
IMKACKOTO A3bika. Ha coBpeMeHHOM 3Tane
MOYKHO HaOJIIONATh PsiJl TEPMUHOOOPa3yto-
mux apQUKCOB, KOTOpBIE 00NaIal0T pas-
JIMYHOM CTENEHbIO aKTUBHOCTU: cyddukc
-tion: relegation, caution, deflection,
formation, interception; cyhdukcel -ment
(replacement), -ance (clearance), -less
(goalless).

HauGonee BbICOKYIO ClIOBOOOpa3oBa-
TEJIbHYIO aKTUBHOCTH B 00pa3oBaHuu QyT-
OOJILHOW JIGKCHUKH TIPOSIBISIIOT CY(DHK-
col -ing u -er. Hanpumep, cybdukc -ing
y4acTByeT B OOpa30BaHHUU CIETYIOUIHX
TepMuHOB: dribbling, booking, diving,
giant-killing, pressing, sending-off n ap.
Cyddukc -er ucnonn3yercs st defender,
skipper, winger, fouler, sweeper, header,
striker u np. I3 npeukcoB HauOOIbIIas
AKTHBHOCTH 3aMedeHa 3a TPePUKCOM re-,
Hampumep: replay, rematch, rebound,
retreat u np. YUto KacaeTcd Ipyrux mnpe-
(UKCOB, TO OHM OKAa3aJIUCh MAaJIONPOIYK-
THBHBI,

Crenyromuii 9acTOTHBIA CIOCO0 00-
pa3oBaHus (yTOONBHBIX TEPMUHOB — CJIO-
BOCIIOXKEHHE, T.c. 00pa3oBaHNE TEPMUHOB
C MOMOIIBIO CIIOKEHHSI OCHOB JIBYX, PEXKE
TpEX CIJIOB, B pe3ylibTaTe 4ero oopasyercs
cioxkHOe ¢10B0. CIIOXKHBIE CIIOBA B OCHOB-
HOM COCTOSIT U3 OCHOB Pa3iIMUHbBIX YacCTeH

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

TepmuHbI-cll0Ba:

mL xopuesble 158 (19%)

B apduxcampusre 90 (11%)

m1 cnoxenue ocHoB 79 (10%)

® . crioxeHue ocHOB U addukcarys 20 (2%)
TepMHUHBI-CIIOBOCOYETAHUS:

B} nByxxoMmoHeHTHBbIE 346 (42%)

B} tpexxommoHeHTHBIE 88 (11%)

~ + MHOTOKOMITOHEHTHEIE 39 (5%)

pedu, COeNMHEHHBIX 0e3 KaKuX-IH00 H3-
MeHeHui. CII0BOCIIOKEHUE SBISIETCS TIPO-
TyKTUBHBIM CIIOCOOOM W TIPENCTaBIICHO
B HCCIElyeMOH TEPMHUHOCUCTEME CIIeIy-
IOMAMA TIpUMepaMu: outside, linesman,
overtime, offside, timeout, football, half-
back, hat-trick n nop.

Kpome citoxeHust OTHOSI3bIYHBIX OCHOB,
MBI OOHApYKWIH (QyTOOJIBHBIC TEPMHHBI,
00pa3oBaHHBIC MyTEM CIIOKCHHUSI OCHOB U3
Pa3HBIX SI3BIKOB, HAITPUMeEp: autogoal — aBTo-
roj (ot rped. autos (cam) + aHrt. goal) — msid,
3a0UThIA (QyTOOIMCTOM B CBOM BOPOTA;
antifootball — antudyrdon (ot rpeu. anti
(mporuB) + anni. football) — ymbInuIeHHO
pe3Kasi, HedecTHas urpa.

O0pa3oBaHKe TEPMUHOB MOXKET TaKKe
MPOUCXOJUTH MPU TTOMOIIN CIIOMKEHUS OC-
HOB 1 cy(hukcanuu, Hanpumep: outsider,
goalkeeper, playmaker, goalscorer n np.

HexoTopsie ClOXHBIE TEPMHHBI MOTYT
MOKa3aThCsl CJIMIIKOM OOBEMHBIMH IS
yrnoTpeOieHusl B Ta3eTHOW CTarbe WIN
CTIOPTUBHOM KOMMEHTAapHUH, BCIEIICTBHE
Yero Mbl MOXKEM HaOIFONIaTh X PEILyKIIHIO
TEM WJIA HHBIM CTI0co00M. B omHuX ciyda-
SX 9TO MPUBOJUT K YHOTPEOICHUIO KpaT-
KWX BapHaHTOB TEPMUHA B BHJIE TOIBKO OJ1-
HOTO OCHOBHOTO KOMITOHEHTa, HaIllpuMep:
He penalty kick, a mpocto penalty (omun-
HaJIIaTUMETPOBBIN ymap), He goalpost,
a MpocTo post (mranra), He goalkeeper,
a keeper (Bparapn). B mpyrux ciydasx
MOXHO HaOIIo/laTh HCIOJNB30BAHUE Pa3-
JMYHOTO POJia COKpAIeHWH, Harpumep:
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sub — substitute (3ameHa); ref — referee
(cynpsi) n ab6peBuatyp. CokpamieHus uc-
MONIB3YIOTCS TaKKe B PasTOBOPHOM pedn
JUTsE  00pa30oBaHMSA CTHIIMCTHYECKH CHH-
KEHHBIX CHHOHUMOB: football — footie,
goalkeeper — goalie n nip.

KonBepcus siBisieTcss TOCTaTOYHO IMPO-
IYKTUBHBIM ~ CTIIOCOOOM  0Opa3zoBaHUA
¢yrOonpHOI TepMmuHONMOTHH. Hambomee
YaCTOTHON MOJIENBIO 37IECh SBIISIETCS BEp-
Oaym3anys UMEH CyIIEeCTBUTENBHBIX (THIT
N => V). Tak, marox to boot (BEIOMBATH
Ms19) 00pa3oBaH OT cyml. a boot; to referee
(cymuTh MaT4) OT CylIll. a referee; to coach
(TpeHupOBaTk) OT CyIIL. a coach; Tarox to
sub for (BbIATH Ha 3aMeHy) OT CyII. a Sub
(a substitute); to post (IONIACTh B ITAHTY) —
OT CyII. a post.

Jpyro#i TUTT KOHBEPCHH — CyOCTaHTH-
Barus (V => N). JlaHHYIO0 MOZENTh MOTYT
WJUTIOCTPUPOBATE CIIEAYIOINE TPUMEPHI:
cyml. a cross (HaBec, TpocTpeln) odpa3oBa-
HO OT TJarojia to cross (momaBaTh ¢ ¢JIaH-
ra, HaBelINBAaTh); CyIIl. a save OT IJaroja
to save (OTOUTH ynmap MO BOPOTaM); CYIII.
a pass OT TIaroina to pass; cyul. a dive ot
rarona to dive (yrnacTtb, CAMYIUPYS TPaB-
My); cyIl. tackle ot tmarona to tackle (0ot1-
Ooupare Ms19). MOXHO TTPUBECTH OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO TPUMEPOB, HWILTIOCTPHUPYIO-
X TPOAYKTUBHOCTH JIAHHOW MOJIEINH,
Hampumep: to kick — a kick, to hit — a hit,
to strike — a strike, to tie — a tie, to draw —
a draw, to throw — a throw.

AHaNMATA3M KaK THIIOJIOTUYECKH pe-
JIEBaHTHAsI YepTa COBPEMEHHOTO aHTIIHii-
CKOTO S13bIKa aKTUBHO TIPOSIBIISIETCS B JICK-
cemooOpazoBanuu [9]. B tepmuHOIOTHH
¢yTOOIa OTAENBHYIO TPYIITY COCTABISIOT
CYIIIECTBUTENbHBIE, O0pa30BaHHBIE CITO-
co00M KOHBEpCHH OT (pa30BBIX IJIAro-
JIOB, HarIpuMmep: breakthrough — TpopsIB,
MPEeNMYIIEeCTBO B cuere, throw-in — BOpa-
ChIBaHWE Ms4a, kick-off — Hadano marda.
Cnenmduka oOpazoBaHUsS JAHHOTO THIIA
CYIIECTBUTENBHBIX B pacCMaTpUBaeMON
MIPEIMETHON 00JIacTH CBsI3aHA C TeM (ak-
TOM, YTO JOCTOMHCTBOM CIIOPTHBHOTO

TEpPMHUHA SIBISIETCA €r0 CIOCOOHOCThH He-
MOCPEACTBEHHO M TIPSIMO OTPa)kaTh CYTh
0003HaYaeMOro SIBJICHHUS WJIM TIpoIlecca.
VY cymlecTBUTENBHBIX THNA throw-in NaH-
HOE CBOWCTBO OOECHeumBaeTCs, Mpexe
BCEr0, XapaKTEpPHOH COOTHECEHHOCTHIO
C JIEHCTBHEM, TaK KaK UX CIIOBOOOpa3oBa-
TETHLHOW 0a30ff BBICTYHAIOT IJIATOJBHBIC
(hpazeosoruueckne eNUHUIIBI, YTO TPUAA-
€T CyIIEeCTBUTEIbHBIM JTUHAMUYHOCTD, Ha-
npumMep: sending-off (ynanenue) ot fo send
off (ymansate ¢ moms), shut-out (BEIUTPHIII
C «CYXHM» CUETOM) OT f0 Shut out C TAKUM
JK€ 3HauYeHueM, work-out ot to work out
(TpeHHpPOBATHCS).

Ham amanm3 mokaszan, 4to BepOaiw-
3amug ¥ CyOCTaHTHBAIlUS TIPEICTABISIOT
co00if camble pacIpOCTpaHEHHBIE Pa3HO-
BHUJHOCTH KOHBEPCHH TpU 0Opa3oBaHUU
(hyTOONBHBIX TepMUHOB. [Ipu 3TOM MOKHO
HaOIIOMATh TIOCTIEeIOBATENbHBIE IETI0Y-
KM U3 JIByX W Ooyiee CIIOB, HaXOISIINXCS
B OTHOIICHHSX TPOM3BOAHOCTH. Tak, oT
TIPIITaraTeIbHOTO foul (TPSI3HBIN, TPYOBIH)
obpasoBajicsi Tiaron fo foul (Hapymarh
MpaBwiia), a MOTOM W CYIIECTBHUTEIHHOE
foul (o, Hapymenne nipaBmwi). OT Hape-
qus forward (Buepen) oOpa3oBaIoch MpH-
JarareiapHoe forward (IepeaHuii), a 3areM
TJIaro fo forward (HaragaTh) ¥ CyIIeCTBH-
TeTbHOE a forward (HamagaroIIiii).

Cpenu ¢hyTOONBHBIX HEOJIOTH3MOB, 00-
Pa30BaHHBIX IPY TIOMOIIN KOHBEPCHH, 00-
pamaroT Ha ceds BHUMaHHUE CIIEAYIOIIHe
Metadopsr: fo rifle a shot (korma M4 My-
JIeH BIeTaeT B BOPOTA) U to pepper the goal
(co3maBarh TOJIEBBIC MOMECHTHI), HaIpH-
Mmep: Spurs did not have a effort on target
in the first-half but peppered the United
goal in the second (www.telegraph.co.uk/
football/2019).

B s3wpIKe cropra aOOpeBHAnHs, TOJY-
YHUBIIAS PACIPOCTPAHEHHE MOIKE APYTUX
CJI0BOOOPA30BaTEIIBHBIX CIIOCOOOB M JIOJI-
roe BpeMs CYMTABIIASCS MATOMPOTYyKTHB-
HBIM CITOCOOOM 00pa30BaHUS TEPMHUHOB,
MOJIy4aeT Bce OoJIbIliee pacpoCTpaHeHHe.
B ¢yrbone abbpeBHaTypsl MOKHO HaWTH
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B Ha3BaHMIX MEXTyHApOIHBIX (pemeparmii:
FIFA — (bp.) Federation Internationale de
Football  Association  (MexayHapomHas
deneparmst  pyrooma), UEFA — Union of
European Football Associations (EBpomneii-
ckas peneparust Gyroona), the FA— Football
Association (OpTaHH3aIys, KOHTPOIHPYIO-
mas ¢hytoos B AHIIIAU U Yarbcee). AGOpe-
Buarypa F'C — Football Club (GyT60mpHBIN
KITy0) UCTIONB3yeTCs ¢ MeHaMu (hyTOOITb-
HBIX K1yOoB: Chelsea FC, Liverpool FC,
MUFC — Manchester United Football
Club n npyrue. DTH BCEM U3BECTHBIC a0-
OpeBHaTypbl 3a()UKCHPOBAHBI B TOJKOBBIX
CIIOBapSIX.

OnHako, CyIIECTBYET OOJBIIOE KO-
JUYECTBO COKpAIIeHUH, KOTOPBIE W3-
BECTHBI TOJBKO IOCBSIIEHHBIM B (yT-
6omr m ero TepmmHONOTHIO. HambGonee
YaCTOTHBIMH CpEIu HHX SBISIOTCS:
HC (head coach — tnaBHBIH TpeHep),
FT (full time — mart4), HT (half time —
taiim), PO (play-off — mneii-odpd), AGG
(aggregate — UTOT IO CyMMe€ JIBYX MaT-
uert), AET (after extra time — pe3yabTar
Mardya Toclie TOTO, KaK CBITPaHO J0-
noaHuTeabHOe Bpems). CokpamieHus
MPUMEHSIOTCS U I 0003HAYCHUS I10-
3UIUi UrpokoB Ha none: G (goalkeeper
— Bparape), D (defender — 3amuTHUK),
M (midfielder —  TOMy3aIlMTHHK),
F (forward — nananarommit), ST (striker —
Hamagaronmuii) u ap. Kpome toro, umMeror
3Ha4YeHHE KaK IMO3UIIHM WIpOKa Ha TIOJe,
Tak U (YHKIHH, KOTOPHIE OH BBITOIHS-
er (arakyromue Wi OOOPOHHUTEILHBIC)
1 (pJIaHT, 32 KOTOPBIN OTBEYAET HTPOK (TIpa-
BBIH win JieBbIld). Takum obpazom, CAM
(central attacking midfielder) o3nauaer
LIEHTPAJIbHBIM aTaKyIOUA TMOTy3allluT-
nuk, CF (center forward) — TieHTpab-
HBI Hamanaromuid, RWM (right wing
midfielder) — mpaBodIaHTOBEIN IOTy3a-
mtHUK, LWM (left wing midfielder) — ne-
BO(IIAHTOBBIN TIOTY3alIUTHHUK.

[Ipu sTOM cymecTByeT psim abOpeBH-
aTyp, WM3BECTHBIX TOJBKO OIpPEeIEHHON
rpymre OonenbIKoB. Tak, XOpoImIo BceM
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3HaKoMoe cokpamenne BBC miis dpanaros
Real Madrid ob6o3nawaer Bale, Benzema
u Cristiano — Befylllue UTPOKHU B KOMaH/Ie
Los Blancos, B To BpeMst Kak OOJIeIbIIN-
KM UTANBSHCKOTO KiyOa Juventus Tak Ha-
3BIBAIOT 3AIIUTHUKOB Barzagli, Bonucci
u Chiellini.

Takum 00pa3oM, axKTyaJbHBIM TIpe-
CTaBICTCS COCTaBJICHHE CIIOBaps CO-
KpareHuii (yTOONBHBIX TEPMUHOB aH-
TJIMICKOTO $13bIKA WJTH BKJIFOYEHHE CITHICKA
COKpAIIeHNH B BUJE MPUIOKEHUS B CIIe-
[IHATU3UPOBAHHBINA (DyTOOIBHBIN CIIOBAPE.

Eme omHo# ciioBOOOpa3oBaTeIsHOM MO-
JISNBI0 BBICTYTIAIOT TEPMHHBI-CIIOBOCOYE-
TaHUs, BKIIOYAIOIIIEe IMEHS COOCTBEHHOE.
K ¢yTO0oIpHEIM TEpMHUHAM-3ITIOHUMAaM OT-
HocsTes, Hanpumep: Cruyff turn — ¢GuHT
Kpyudda, Maradona turn — o6opor Ma-
panoHsl, Zidane turn — QAT 3ugaHa.

[lepeocMmbicieHre 3HAYCHHUS TAKKE SIB-
JIIETCST OHUM M3 CITOCOO0B TEPMUHOOOPA-
30BaHUS Ha COBPEMEHHOM JTare. Kommep-
[IUATA3ANNS CTIOPTa IPUBOTUT K TOMY, YTO
OM3HEC-TePMHUHBI HEM30CKHO MPOHUKAIOT
B GyTOONBHYIO cepy, U, KaK CICICTBUE,
MIPUMEHUTEIIBHO K (PyTOOTy IMTUPOKO yIIO-
TPEOIIIOTCS TAKUE BRIPAXKCHHSI KaK fo buy,
sell or loan a player unu to agree a deal,
to seal a deal, to sign (up) a player to a
contract, bidding, singings, investments
u J1p.

MHorue Takue TEPMHHBI O00pa3yIoT
CBOE0Opa3Hble TEPMUHOIOTHUECKHUE THE3-
Jla, OXBAaTHIBAIOIIMNE MHOTOYHCIICHHBIC
Pa3HOBHUIHOCTH 0003HAYAEMOTO TTOHSTHSL.
Hampumep, anmmiickuii TepMuH transfer,
oTIpesieNsieMbIi KaK «IIepeHoC, epeMerte-
HUE, TIEPEBOJl, Mepeaada, HUCIOIb3yeTcs
KaK OCHOBA IS psifia TEPMHUHOB, CBS3aH-
HBIX C TIEPEX0JIOM UTPOKOB M3 OTHOTO KITy-
0a B nIpyroii, HanpuMmep: transfer business,
transfer fee, transfer window, transfer ban,
transfer market, transfer deadline n T.11.

Bripakenue transfer window (Tpasc-
(dhepHOE OKHO) HCIIONB3YeTCs IS OIHCa-
HUS IBYX TIEPHUOJIOB B TOY, KOT/Ia Kirybam
MO3BOJICHO TIOKyNaTh W TPOJaBaTh UIPO-
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koB. [lepBblii M3 ATUX MEPUOJIOB CITyYaeT-
csl Tiepe]] Ha4dajoM EBPOIEHCKOTO Ce30Ha
(c 1 mromst mo 30 aBrycra), a BTOpOH —
B cepenuHe ce30Ha B sHBape. B koHIie
TpaHchEepHOTO OKHA HACTYIaeT KpalHWi
CpoK — transfer deadline, B 3TOT MOMEHT
KITyOBI, UTPOKHU W areHThI Pa3BUBAIOT OCO-
Oy10 aKTHBHOCTH M HAUMHAIOT TAaHUKOBATbh,
YTO OHH HE yCIICIOT KYITUTh, IPOJIaTh WIIN
apeH/I0BaTh UTPOKa JI0 HaYaJa CleayIomie-
ro TpaHchEepHOro OKHA.

TepmuH signing ucmonb3yeTcs A 000-
3HA4YeHUsI HOBOTO WIrpoKa KiyOa, mepe-
IIeJIIIeT0 U3 JPYyroro Kiyba Ha OCHOBE
Tpanchepa: Swansea signed Michu for
only £2 million in 2012 and he proved
to be a very good signing indeed (http://
languagecaster.com). Beipaxkenue fo agree
a deal B OCHOBHOM HUCIIOJIE3YETCS B TICPH-
oIl TpaHC(PEPHOTO OKHA, KOTIa OIUH KITy0

XO0UeT KyIHUTh UTPOKa Yy JIPYroro Kiyoa.
OHU mpenaraloT CyMMY JICHET 3a TpaHC-
dep, Takke U3BECTHYIO KaK TpaHchepHas
cromMmocTh — transfer fee. Ecnmm mpyras
KOMaH/Ia COTJIAIIaeTcs C TEeM, 4YTO KOJH-
YECTBO JIEHET COOTBETCTBYIOIIEE, TOTIa
CTOPOHBI MOTYT TOJMKCATh KOHTPAKT,
T.€. COBEPIINTH CHCIKY.

Takum oOpa3om, aHTJIHICKas TEPMHUHO-
cucreMa «DyTOoI» TMpeacTaBisIeT codoi
CHUCTEMY TEpPMHUHOB, OTHOCUTEIHHO OJTHO-
POIHBIX 110 UICTOYHUKY WX TIPOUCXOKICHHS
— oHa cpopmMupoBaack Ha 0a3e HCKOHHOM
AHIJIMUCKOM JIEKCUKH, TTPU 3TOM 3aMMCTBO-
BaHUS M3 JPYTUX S3BIKOB MAJOYHCIICHHBI.
MBI MOXKEM OTMETHTH aKTHBHOCTH CIIENTY-
IOIAX CIIOCOOOB TEPMHUHOOOpA30BaHUS:
KoHBepcHH, adduKcauy, CIOBOCIOXKE-
HUS, CJIOKCHHUS OCHOB W cy(dukcanuu,
abOpeBHMaINHM.
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